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.1" Felelős' SJ* rkeszlő: 
Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Czelldöaiölkön. 
IIde ;. • é;-:. ' - a szellemi- r. - <t illető közlemények, 

hirdetések és mindennemű péii/illétékek. -

Madarak, fák. 
Madár nem lehet' meg fi) nélkül, 

fa nem élhet madár nélkül. Szinte egy. 
másnak vannak teremtve, A madarak 
legnagyobb része.-fán .tjtá»zl«>dik, ott 
fészkei, olt ê u le é!elTj~-ja-vál^_a fa pe-
dig a madaraktól vtíri*, hogy ágait meg
tisztítsák veszedelmes ellenségeitől a 
hernyóktól, a bogaraktól. Ig^^Mnek egy
mással közösségben,'igy van rászorulva 
egyik a másikra Jóllehet, ify"elválaszt
hatatlan barátság á'l fenn a madarak 
"és a fák között, emberek meg sem 
iparkodnak nehiK szebb, jobb helyzetet 
teremteni, 'níég sfnj, méltatjuk ók>-t 

.ke l l ő 'figyelemre; Pedig.megérdemelnéki 
- ____A?n2adarsk ép oly hasznosak 

ránk nézve, triiiit a fák; sőt el se le
hetnénk- nélkülük. 

Hálátlan az ember! A sok jót, amit 
a madarak e Siralomvölgy lakóival Tesz
nek, rul hálátlansággal fizetik. Azokat 
a kis á'latkakat. melyek a sok"kukacot, 
hernyót, bogarat, csimaszl összeszedtek, 
télen étlen -hagyták elpusztulni; azokat 
a kis madárkákat, melyek dalukkal any-
nyi gyönyörűséget szereztek, jó bánás
móddal fel néni vid'tják; azokat az 

éneke5pfcet. .melyek senkit nem hánta-

vnlnának 
nem ennénk 

nak, szivtelenül kirabolják, megfogdoz-
zák és ' kegyetlenül r^egk in ózzák. Így 
bánik a legjelesebb teremtmény jólle-
vőivel. Meri níok! Ha madarak nem 

fank nem lenne, gyümölcsöt 
Ha madarak nem volná-

•f.L-. teeiMÓ^ m.p |f»nn*». ...*lr , : nem tud
n á n k / Mindezek dacára ráfinak, akik 
pusztítják ezeket kedvtelésből. - vagy 

I gonoszságból. Példával .e löi ir az apa. 
Ki a ház eresze alól á fecskefészket 

i leüti, hogy a fecskék ne piszkítsák a 
j falai; a verébfész«ek»t leszórja, hogy a 
| Verebek ne csiripeljenek a fülébe; a 

"pl'ii I Í I liiMarlfHift_l"-'r-rti hotjy a pacsir-
"j ták ne turkáljanak a vetések között; a 
i cinegéfés/.keket ledobálja, hogy * oine-' 
Igék a fákon ne ugráljanak stb . . . Ily 
j'példákat látva, nem csoda, ha a gyer

mekek i» hasonlókép cseiekéaznek. Sze-
j retet nincs bennök a' madarak iránt s 
I igy. ahol'csak étik, az életükre törnek. 
| Sok-sok madár "!$•»..•• • már a szülők 
I nemtörődömsége" miatt. 

Még a törvény is oltalmába veszi 
J a madarakát, amidőn kimondja.-hogy 

kihágást követ é l . é s . száz koronáig let- ' 
jedhető pénzbüntetéssel .büntetendő: aki j 
a hasznos"madarakat pusztilia, azoknak • 

fészkeit és tojásait* liail elszedi,' vsgy 
az_okst hatósági engedély nélkül forga
lomba hozzá.' Egyik-másik talán nem is 
tudja, melyek a hasznos madarak. A 
gyengébbek kedvéért ide iktatom egy 
párnak a nevét: á bagoly (és különféle 
fajtái), barázdabillegető, bibic. bubos-
bánká, babos pacsirta, csiz, stiglic, _ 

•csuszka, cinege, cinke, pacsirta, har-
kály, fülemüle, fecske, kakukk, kén-
derice, királyka, kuvik, ökörszem,pinty, 
rigó (és fajtái), sármány, sirály, csóka, 
szalonka (sneff), veresbegy slb,; mind-
mind hasznos madarak. De ki tudná 
egy szuszra valamennyit felsorolni ? Im 
a - iiKZőrendöri törvény nagy előrelátás
sal, hálára méltó bölcs tapasztalat nyo
mán megvédeni kívánja az emberi go
noszság, vagy könnyelműség ellen 
•íiindizokal a hasziiosmadarakat, melyek 
a gazdáknak — Mt?7 az országnak is 
— a veszedelmes rovarok pusztításával 
olyan kiszámíthatatlan has/.not hajtanák. 

Hogy a madarakat megtarthassuk/^ 
hogy magunkhoz szoktassuk, a fákat 
kímélnünk, kell. A fák is oly jótevőink, 
mint akár .csak a madarak. Mindennel 
szolgálnak nekünk Adnak tüzelőanya
got, szerszámfát. épületfát, bútor fát. Asz-

A kollégák. 
Irta Scbs Zs'ga. 

Vege. — • ' 

^ E alatt Gáspár bátyánk föld-e szegzett 
szemekkel haladva az at'ak alá ért s mi
előtt elhaladott <olna a Dr. megszálltja: _ 

— Jó napol college! — nem jő be 
egy pohár borra, aztán az_ asszony gon
doskodik' valami' jó "ffî onnáeCi. 

A mtigy*r s-a ; :dó áki-hénjsíor «z-
nak .per te• noha-at. azért a ysidó. soha 
s e m tégezi.a magyar; mert a z s . d ó alázató-, 
ellenben a m a g y a r bn«zke lévén. Gáspár bá-
tyánk-igy-feleU: 

— Megmondtam, hogy" nem megyek 

lőbbet h o z z á l 1 hát nem ine k J eV. éried, nem 
m e g y e k — s e - el indu'i 

Hát ne .-..ef-en r . / , t é r t e Bé-.ia::- -

lehet SéS i té l l j a d..'goo. c'-ak a k a r n i ke l l , - -

az telMl a k é r d é s , a k a r - e velem egy p o h á r 

fmr l meg inn i vagy n e m ? . . . . . -

Felegyenesedve, k i d ü l l e s z t e t t me l l e l fe- j g y ü m ö l c s e vagy kOzeleDD hozza a z ei lenfeie-

lelte Gáspár bátyánk: - akarok hat, — mei. 
ne akaraél' — de hogy aegitsz a dolgon, ha 
nem a k a r o k bemef.i hozzfd s még az ud
varodba se teszem, be a lábam. 

Jólvar — nyngtatja meg di. Spiegl-
' hei'z 91 örege* —— sej- jiik ab^'or — ngy, 

hogy t iteszOek. ea/-.- 'talr> a kapu közé, — 
s maga kivül. az utcán i", ÁJ pedig benn az 

I udv»ron a ugy koccintónk eg;o«á-ra...E!ka-
j cagta magát Gáspár bátyánk, dé a tervet el-
Mogádta s e különös helyzetbe terec.elték el 

«z időt est' 8 óráig kellemessé •'••íén a tár-
"sasKJöt v. iszony, ki iljtjukui a báj, a 
kellem *1 a mágn< - mely két elsővel 
rábeszélni, az utóbbival pedig bevonzaní 
tudta Gáspár urat a srnbába, hol tovább folyt 
a bari' ."gos mv-i. mig a. • et éjét a hold 

| kellemes fénye világította meg a kisér'n Gás-
•' jiir bátyánkat haza. * 

A béke- megtörtént, de a kJc*inv*»K flór 
L . »• • ; . .

 1 ^r^^ 
| miatl a konkoly ma .a rar^n, el'lítl I f r u i 

s annak végiére kiburjá mzni kelleti, hogy 

keu vagy végleg eltávolítsa egymástól, — 
mert a harag olyan, teigy vagy eoge-ztelődik 
s akkor a legmeghittebb barátságot idézi elő, 
vagy fokozódik .- akkor gyűlöletté fajul. Ennek 
tulajdonítható tehát ?-on uem remélt eset is, 
liogy.egy ügyben a- két fél személyeskedni 
kezdett.-Nyilvánoa helyen, a tárgyaló terem
ben folyt a harc. tiol mindig akad személy, 
ki mosolyogva » bemólég kacagva, olajat 
flnisön^a tétre 3 a vérmes Gáspár bátyánk 
a sok hátmégetli biztatás következtében arra 
ragadtatta magát, hogy collegáját pofon 
gyinteile. A pofon .nem száradhat az embe
ren, a vér 'inkább, vérrel kell reperáloi a : 

pofin' meg ha az «mber ügyvéd éi perleke
dés is a mestersége, — ennek kOvetlteztébén-
dr. Sp'eg'he'^j PerrntTfr: legk'lzélébbi kítonai' 
állomásra ulazvár két segédről gondoskodott. 

Még az nsp délután két törz-liszt je
leni mes Gáspár halvánknál a meclflrtént a 
kihua.r Gaspsr bátyánk k i s s é inegdühbent,' 
de reudben valónak ismervén el a dolgot, 
íjjnalkoi.va jeterrtette ki, hogy kész az 
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tálunkat télerakjalzletesebbnél-izletesebb 
gyümölcsökkel. A nagy forróságokban 
árnyékot nyújtanak a pihenőnek, égihá-
boruban villámhárítóul szolgálnak. A 
rossz levegőt lélekzésükkel megtisztítják. 
Menedékül szolgál a madarak ezreinek. 
Szabályozzák az időjárást Szóval a fák 
az embereknek, az állatoknak megbe
csülhetetlen. 

Mégis kevés gondot fordít rá. az 
ember. Ha elülteti a fát (ha ugyan ültet), 
otthagyja s többet feléje sem néz; sor
sára bízza.. Pedig a fának is ápol'óra, 
gondozóra van szüksége. Csak ugy Isten 
nevében nem igen női fel, ha fel is női, 
nincs köszönet benne. Nem öntözi, a 
különféle hernyóktól meg nem tisztítja, 
a támadásoktól meg nem védi őket. 
Így aztán sorba száradnak ki a fák; a 
bogarak megkopasztják. a rossz emberek 
bicsakkal megvagdalják. Szomorú sorsra 

' jutnak. Hogy többet ne mondjak, azl a 
nagy cserebogárhadat — mély az idén 
látható — kevesen pusztítják. Csal; a 
gyerekek esnek neki, nem'számításból, 
hanem csupa mulatságból. Ahol pedig 
hozzá nem férek, ott végtelen nagy ká
rokat tesznek a cserebogarak, mert 
senki pusztításukra nem gondol. A mi 

. .népünk ugyanis az okszerű gazdálko
dáshoz kevoset, vagy épen semmit sem. 
ért. A fát egyszerűen világűr foteleknek 
tartja, a madarat haszontalan jószágnak 
minősíti. 

— Az éretlen suhancok sok-sok 
fészket rabolnak ki. sok kis madarat 

pusztítanak el g e b l i e h a tegiiagyol 
gyönyörűségük lejtik. Kéjelegnek a ma
darak szenvedésében, siránkozásában. 
Mindezt büntetlenül teszik. Aki őket 
rendreutasítja, meginti, azt kiröhögik a 
a szülök helyeslése melleit. Aki pedig 
feljelentené őket, az msg egyenesen 
ellenségükké . válnék. Pedig a csendőr
ségnek csak egyszer kellene a körmükre 
koppanlani, alighanem elmenne a ked
vük ily kegyetlenségektől.'. 

A fa ép oly szálka a szemükben, 
mint a madár. Nem tud a fa melleit 
ejmenni, hogy meg ne rázza, hogy bi
csakját bele ne mártsa. Ha még csak 
ennyit tenne! De körben levágja a kér
gét, hogy a táplálék a fs koronájához 
fel ne jusson. Ilyen megcsonkított, hal
dokló lát gyakran látni. 

Király János. 

A vasbeton*)/ 
A beton és vasbeton az utolsó két 

évtizedben annyira általános használa
túvá vált az építészeiben, hogy bátran 
nevezhetjük mi* a huszadik század 
építési anyagának. 

Maga a beton nem is nevezhető 
uj találmánynak. Ismerték! azt mar a 
rómaiak is. A római betonépités- r . y c 
mait megtalálhatjuk nálunk is Aquincum 
romjainál. Inkább csak változtatás az, 
amit a tizenkilencedik század első felé
ben feltalálok. A rómaiak ugyanis mé'z-

*) E piaklikus ( k>' k I Ionosán ajánljuk olva
sóink figyelmébe. 

tételt megadni - szomorúan a érzékenjen 
tetfe'hozzá, liogy neki nincs mit veszíteni, de 
Spíeglhoisz részéről az asszony . .,. s meg
nevezte segédeit. 

— , J l segédek pisztoly-párbajban állapodtak 
meg. 20 lépé< távolságról, 5—f> iépés avanzs-
zsal s azt másnap reggel a község mellett 
folydogáló patak mentén határozták megtar
tani, hogy legyen mivel lemosni a vért. 

F.stre Gáspár ba' elkészítette a régren
deletét, me'y állal csekély vagyonát, minden 
fizikai kényszertói menten, komolyan meg-
foatelva és jól meggondolva, collegája felesé
gének hagyta, kijelentvén, hogy illó olyannak 
a hozzátartozója) boldogítani, ki naki a 
vagyonszerzésben segítségére volt, — s ezzel 
lefeküdt, de a nagy lelki gyötrelem miatt 
aludni nem tudott 

-Másnap korán reggel megjelentek a se
gédei, egyik a járásbiró, egylkisded közepes 
ember, a másik a szolgabíró, egy a kihívást 
ugyekben alapos jártassággal bíró foltOrt nad
rágban járó fiatal ember, kik maguk kOzé 
ültettek az Öreget, elvágtattak a helyszínére. 
Az-ellenfeleket már ett találták. 

A segédek megállapodása szarni!, az 
igazság képviselője, a járásbiró mérte ki a 
távolságot, mely kiesiny lépései folytan oly 

közel hoztztoz ellenfeleket, hogy lövésre biz
tos volt a halál - midőn á kollégák egymásra 
t»ltött pisztolyt szegezve szembe á'lettak, a 
segédek is megdöhb.utek a kritikus állapoton, 
de váltoT.tatni nem lehetett már a dolgon, 
mert a párbajbeli határozatok végérvényesek. 
Halálsápadtan állt a két ellenfél egymással 
szemben amidőn ÍDtfi jelre Gáspár bátyánk, 
mint kihívott s az első lövés tulajdonosa, egy 
magas, szikár alak, megindult, hogy az 5 lépés 
ávánzaot megtegye, az A hosszú lépései oly 
közel hozták ellenfeléhez, hogy mellé jutott s 
ekkor . . . a levegőbe lőtt.' Ekkor dr. Spíegl
heisz Bernát is élt az áváazt jogával s az 5 
lépés megtétele utm Gáspár bátyánk hála 
mögé kerülvén, elsulötte a pisztolyt s mire 
megfordult, Gáspár bátyánkkal szembe találta 
magát, ki feléje nyújtotta a'kezét, aztán meg
ölelték egymást Igy .léjj^-víge* az izgalmas 
jelenetnek-párbajnak, méhnek a becsületbe 
vágó részét poharazás kozbei a dr. Spiégl-
heiez Bernáth lakásába, a mii' sem sejtő asz-r 

SZODJ előtt, humorosan tovább reparálták. 

Hanem az átszenvedett izgalmak a 
collegán meggondolatlacul elkövetett sértés, 
Gáspár bátyánkat beteggé tette, — nem
sokára meghalt s hagyatéka felett most négy 
ügyvéd perel Mardnson. 

a belont, mig mi mészpor helyett ce
mentet használunk. Kiváló építőanyag I 
a beton igy magában is", amelyen mint 
az apuincumi romok mutatják, még 
évszázadok viharainak vasfoga sem hagy 
nyomot, de_ különösen azzá lesz, ha a 
vassal mint éTiTtCanysggal egyesitjük. Az 
a francia kertész, akinek" agyában ez az 
egyesítés ideája megszületett, nem sej
tétté, he-gyv-uiilyén nagy dolgot csinál, 
mikor kerti betonmedencéinek készíté
sénél előbb azokat kosárszerüleg drótból 
kiformázta s e kosarak dróthálózatára 
döngette a betont. ' " 

A.beton kitűnő építőanyag. Erős, 
•gytömegü, könnyen, előállítható, a hely
színén. .Már magában is számtalan olyan 
tulajdonsággal hir, ; n i nagy teret biz
tosítana neki az építészetben.' Csak egy 
nagy baja van, húzóerőnek nem képes 
ellenállni. Ezt az "egyetlen rossz tulaj
donságát azonban kiküszöbölhetjük az
által, hogy épületünknek vagy épitméj 
nyünknek azon részeibe, ahol e húzó
erők fellépnek, vasbetétet alkalmazunk. 
Igy keletkezik a vasbitfon, amely már 
iga/tán ideális építőanyag, amely már a 
legerősebb versenytársa a vasnak, sőt 
sok tekintetben felül is múlja azt. 

Sokáig a vasat tartották a legjobb 
anyagnak, amelyből ép i 'nénye inket ké
szíthetjük. Ma mar csak a hidépilés 
terén van előnyben a vasbeton felett, ' 
r ott is <•—•'< a nagyláinaszköv.ü hidak-

-nál, nyo lcv ' í - s záz m*b»: J S támközök-
nél n?^yobb nyilasok, medrek áthidalá
sánál. Ennek oka pedig a rozsdásodás: 
a középitésben pedig ezenfelül még a 
vasbeton "tüzbizionsága. A vasépitmé-
nyeket a ro; sdásooKs ellen feltétlen meg 
kell védehne-'r-v Eií p»dig csak festék
kel teheijük. ami egy nagy bidnál v«>gy 
háznál bizejy erősen esik a költségek 
mérlegébe. Az Erzsébet-híd festésénél, 
amelyst pár évvel ezelőtt végeztek, láttuk, 
hogy milyen nagy munka és mekkora 

I költséggel jár egy ilyen vasszerkezetnek 
l fentartása, a rozsdától való mwgóvá.sa. 

. Ép ilyen nagy hátránya a vasszer
kezeteknek, ami főképt a középitésben 
jön számításba, a tűzveszélyesség.. Ez a 
ve«zély azután sokfélekép előállhat. A 
nagy hőtől, ami egy tüzeset a lkalmává 
előáll, abnormális meggyulásoknak lehet 
ag okozója, aminek folytán főként . a 
kereszt irányú vasgerendák á szó szoros 
értelmében széjjelnyomják az épületet.^' 
De el is olvadhat, össze-vissza görbül
het a vasgerendjjs-sz'érkeztit a hő-beha- § f 
lására. S tekintv*. hogy e gérenda-szeT-- » 
kezetek rendesen a vázát képezik az 
épületnek, könnyen elképzelhető a hatás. 
Az egész épület rommá omlik, mint az 
állati lest, amelyben a csontvázat ösz- _ j | 
szetördéljük. • 

Ezek a káros -tulajdonságai a vas
nak mind nagyobb és nagyobb tért en- • 
gednek a vasbetonnak, amelynél ezek 
nincsenek meg. A vasbetét a betonnaLy--
a szó szorosabb értelmében összetapad, 
szinte az a kifejezés volna a helyes, 
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^UtimaRv?' Rlfgy .nincs öl y i í i a i í u í i o S Í P 
rilia, amely a vashoz ludná. jutni s azon 
rozsdásodást vagy bárminemű átválto
z á s okozna. Sőt példák varinak régen 
épített s most lebontott' vashetonépil-
menyekni-l arra, hogy a mar rozsdáso
dásnak indult betétnek használt vasat 
tiszta felülettel találták meg a szedték 
ki a ^betonból. Nem kell tehát l vasat 
külön a rozsdásodás ellen praepsrálni, 
sem utólag védelmezni. 

De tűzbiztos is a vasbeton.. A leg
nagyobb tűzveszélyek alkalmával sem 
mulalolt a vasbeton elváltozást. A beton 
a vasbetétet is teljesen megvédi min
denféle"" káros hőbehatástól. Sőt a ta
pasztalat még némi .szilárdsági javulást 
is mutat, különösen fiatalabb vasbeton-
építménynél. A nagy hő ugyanis elvonja 
a beton egyik alkatrészét, a vizet, a 
melyre a Keton-keverésnél szükség van 
ugyan, de amely lassaiiként redukálódik, 
vagy elpárolog a betonból. Tüzesetek 
alkalmával ez a folyamat gyorsul. 

- - T. L 

menHel—a -szeszekre, aki gyönvórü 
beszédet mpipdott a bérmálásrol. miköz
ben az esperes ur erdemei! is méltatta. 
Ennek végeztével az oltárhoz ment, 

! lehívta a s'.entlelket a bérmalandókra. 
Minlégy 240 bérmálko/.ó volt a tiliabeli 
községekkel együtt. Bérmálás után az 
iskolába mentek a gyerekek, hol egy 
leány üdvözülte a püspököt s virágcsok
rot adott át neki. Majd meghallgatta a 
növendékek feleleteit. Fogadta azután 
a tanítótestületet é s az iskolaszéket.-
Délben az' esperes urnái volt az ebéd, 
melyen a környékbeli papság is részt-
•vett. Közbe-közbe csak megszólaltak a 
mozsárágyúk, melyek 'hirdették, hogy a 
főpásztor a községben, van. Délután 3 
órakor litánia kezdődött; litánia előtt a 
püspök titkárja szép szavakkaRéjtegette 
Jézus szent Bzivének tiszteletét é s a 
gyakori áldozás üdvös voltát. Litánia 
után a püspök Jánosházára utazott. 

i . 

A megyéspüspök járásunkban 
r. Május, hó 1-étől fogva van Mikes 

János gróf szombathelyi megyéspüspök 
apostoli utján, hogy hiveil a bérmálás 
szentségében részesite és szent Iliinkben 
megerősítse. A fiatal egy ház fejedelemnek, 
bárhová menjen, mindenütt és mindenre 
ktlere t figyelme, sót igazán lélekeme-
lőlég hal a lakosság a, hogy uton-tilfélen 
templomban és kínálkozó alkalmakkor 
hirdeti a felebaráti szeretetet, a vallási 
türelmet, a szoros együttérzést éa a 
szent békességei Viszont a nép hódo-
lallal és s/.eretetter veszi körül a/, egy-
bázfeji'delmet, másvalláson ievök is 
szinte simulnak hozzá es a legszíveseb
ben üdvözlik és köszöntik 

Karakó. 

Majiis 2-án Karakón osztotta ki a 
bérmálás szentségét. Tiszteletére dísz-
kaim állott, a nép kivonult s üdvözölte. 
Mise után '-megkezdődön a bérmálás. A 
bcrmiilkozök számat.az elmaradt já'nos-
hazisk is pótoltak. - Karakó községhez 
Nemeskeresztur és Nagykamond is hoz
zátartozott. Diszebéden, mely a plébá
nosnál volt. Magyar Károly nrszággy. 
képviselő is hivatalos volt, akii Nagy-
kámondon meg i s ' látogatott a püspök. 

' Egyház ashctye. 

Május 5-én ment a püspök Egyhá-
zashetyére. A harangok zúgása jelezte 
jöttét. A nép előre.kivonult a diszka--
puhoz és sorfalat állott a Templomig; 
•gyík felén a nők, a "másik" felén a fér
fiak. A főpásztor azonnal a templomba 
vonult, hol -a hívek >Isten hozta« cimü 
éneket énekeltek. Ezután a szentmise 
kövell iezei ijnelyi iek yigézléyej » püspök 
a Rekre8lyéb» ment. mialatt Tóth Sán-

A ház körüli Ifibb leendőket elmondtak, 
i l.t--uk. mik a főbb teendők a község réazéről: 

A msgyar nép földművelő nép. Pásztor-
népbői lett azzá. Mint pásztor, legjobbao sze
relte lakóhelyét folyók mentére építem és 

I mikor tOldmOvelfivé Int, előző iakóhelyét 
akkor is megtartotta, mert foglalkozása inkább 
csak módosult, mint változott. 0. i zeuiul a 
földel 11 művelte. 

Ezzel azután a lakóhely talajaiul szár
mazható minden bajt is átvett. Sőt nem al-

| vett, hanem ujakat -.érzett. T. 1. a pasztur-
I nép sátora, kunyhója szilárd lalu házzá' lett 
! ami bajt nem adott át a talaj a sátor-falának, 
| aiadla az ugyancsak földből, kőből épült fal

nak igy átadta a talaj nedvességet, szárazságai. 
Ezeken a bajokon persze, a'legegy»ze-

rüöb volna ugy segíteni, ha a községet egész
ségesebb talajra telepítenék. Az am, de egy 

[ községét másik helyre lelepiteui a leguagyóbb 
csapás szamba megy Könnyebben kivihető 
módra van téliát - ••; Mivel a talaj ned
vessége az, ámi uagy bajokai okozhat u 
nehéz ellene védekezni, léhát a kübégek te
endője a községe" talajának gondos- szárítása 
árkoláspkkal, csatornázásokkal, vizgyujtö'kutak 
ásásával' oda, ahol aliaudo vízfelfakadások 
mutatkoznak. Mellelte pedig azon kell töre
kedni, hosy a közaeg talaja ál'audóaii és mi
nél gyorsabban emelkedjen. Szóval tölteni 
kell: Cj ház építésére pedig csak. ugy adjon 
a község beleegyezést, na a község talajának 
színénél magasabbra epitík a szoba talajai. 

- Vidékünk egyik berekben épült közsé
gének a panja uj paplakot kapott. Maga a 
pap tervezte s aszerint keresztül is hajtotta. 
Beleépítette az egész lakást a talajba ugy, 
hogy mintegy- 30 centimélerrel mélyebben-
feküdt a szoba padlója az utca színénél. Ugy 
okoskodott a jó ember, hogy ezzel a lehető 
legmelegebb lakáét nyeri. Hát mondhatom, ! 
hogy soha enuél hidegebb lakást nem láttaaj j 
és nem tellett hete ló év, teljesén elrothadt 
a padló' és a padló alatti gerendízat- is. 

a1r̂ istíTTiR;"ys~*)iinéfy szintén a lehető le.i.nie-
gebb lett ezáltal s a folytonos padlócsinalás 
végre is arra kényszerítene a hitközséget, 
hogy belsőleg emellek a padlót ugy, hogy 
lassan a padló majdnem elérte az ablakdeaz-
káL És míg ezt meg nem csinálták, az iskolás 
gyerekek egész télen át a torkukkal voltak 
nyavalyának. 

A községnek gondolni kell a pormente-
sitéere is. A pormentesitéeie pedig azért kell 
gondolni, mert épen a por az, amely ezer, 
meg ezer veszedelmes betegségcsirái szállít 
magával. Egy kis ezél támad, pert, szemetet 
piszkot sodorva magával oda szállítja hozzánk 
amit rettegve kerülünk. 

A pormentesitémek ezer eszköze van. 
Homokba kavicsosunk, öntötflnk, agyagozunk, 
utcát kövezünk, vagy kővel tömünk, de a leg
egyszerűbb és leghatalmasabb eszköze a la-
sitás és a fapusztítás megelőzése. Ahova pedig 
fákat nem ültethetünk, ott bokrokat növeljünk. 

A fának a szeretele és megbecsülése 
vidékünknek nagyon gyenge oldala. Nincs 
hozza műveltsége* előrelátása. Rendesen a 
legszebb törzsű növendékfáeskát pusztítják le 
először ostornyélnek. A fapusztítást hatósági
lag kellene minden községben üldözni, ép ugy, 

I mint a gonosztsttet 
A fának a pormentesitő hatása t. i. 

abban rejlik, hogy a fa alalt a föld sohaaem 
tud teljesen kiszáradni, a fa pedig maga meg
köti a fölszálló port, megakadályozza a tovább 
szállásban. 

A községnek gondoskodni kell azután 
arról is. hogy minden nyilvános középület 
külön, nyílt helyre épiloudő épugy, mint ahogy 
ezt e legtöbb helyen a templomául t e l l e k , 

nagyon, de nagyon okosan. Ugyanis, ahova 
sok ember és sokszor jár, a legtöbbször tö
megesen, nagyon könnyen fertőzik, piszkoló
dik tehát fontos, hogy nagyon könnyen tisZ-
tilható, fertőtleníthető legyen. Ennek pedig 
legelemibb követelménye, hogy az ajtó as 
ablakkal ellenben álló falakon légyen elhe
lyezve és az ablakon kívül is. meg az ajtón 
kívül • még nagy és tiszta levegőjű szabad 
térség legyen. 

Ezt a követelményt vidékünk iskoláinál 
látjuk a legsajnosabbao mellőzve, sőt nem egy 
helyén disznóólak, trágyadombok, istállók közé 
van az iskola beékelve ugy, hogy majdnem 
maga a község csinálja meg azt, amit egy. 
hires .népbarát, mondott, hogy >elég a pa
rasztnak, ha csak a hátulja látszik is ki a 
trágyából. Ha jobban ki akarja magát belőle 
huzm, bele .kell vissza nyomni. A paiaszt 
maradjon paraszt. Addig van jó világ, míg 
az buta'« 

Nem akarok ujjal mutatni egyes közsé
gekre, mért sokra kellene rámutatnom, nagyon 
sokra és nagyon eok piszkot kellene vele meg
mutatni. Aunyira.hogy vidékünkön csak egyetlen 
egy islolat találtam agy és olyannak elhe
lyezve, hogy~óds bátran lehet ebben a tekin
tetben a-gyerekeket jiresxteni. AZ az iskola 
valójában egy síép kert közepébe elhelyezett 
minden oldalról megközelíthető és hozzáfér
hető épület, köröskörül fákkal,- bokrokkal, 
virágagyakkal. Ez á simonyi ág. h. ev. iskola. 

Tudrn perlic azt, hng\ a legtöbb férfi
karban, illetve felnőtt karban kiitö betegség 



- épen az iskola padjai közöli veszt kezdetéi: 
bűnt követ el minden egres község azzal, 
hogy iskolaival lehetetlen állapotokat teremt 
ineg. áz iskola az a hely, ahol naponkint egy 
sereg h-jlödő ember fordul ineg. Oda behord- j 
ják es unnét kihoidjak a betegségeket. Itt 
oiyaonsk kell lenni a tisztaságnak s olyannak 
az állandó készenlétnek, hogy bárnje.iy perc
ben azonnal rá lehessen csapni a bajra, és el 
lehessen azt (ojtani.. Szóval.' az iskolának 
olyan miuta épn'etnek kall minden tekintet
ben lenni, hogy oda tanulni járhasson azbtsg 

„ is, nem pedig a legpiszkosabb helye: .• l»g-
<koldusabb viskónak. 

Ez az. amiben a magyarországi nemet 
különbözik a magyartól. ' 

A német tudja, hogy magát becsüli meg 
a fiában, gyermeke neveleiében: van is gondja 
iskoláira. Mert tudja, hogy az nemcsak hajat- I 
nos, de fontos befektetés is 

A községeknek egészségügyi tekintetben ' 
tekintet nélkül az iskolafőntarlo jeliegere, a : 
legmesszebb meaó intézkedési joguknak kell ' 
lenni az iskolaépületekben. Ne egy par ember . 
jósz.rü»egélől, vagy kurtaeszüsegetől függjön 

KEMKNKSÁDAJ 

tegség s hogy aki állandóan fürdik, ioklual 
kevésbé betegszik meg. 

Az elmondottak álapján adja meg a 
község a módot lakosainak arra, hogy a köz
tisztaság szolgalatába szegődhessenek. De uié--
tovább £ kell'menni. Ez azonban már a köz
ség dolga. . 

Utas. 

A kaimra folytonossága. 
Prohászka Ottokár dr. negyéspl t rSk előadásától. 

Az emberiség életének ~nagy térképén 
sorba látom meghúzva a nagy, kanyargó vo
nalakat, amelyeket nem hívnak Dunánál-
Kajnáffak, S íjnánuk, hanem babiloni, indiai, 
görög, romai, azután meg nemet, ola-z, fran
cia, magyar kultúrának.* 

Ezek a vonalak is folyamokat jeleznek, 
de mm a K "pátok, nem az Alpeseg vize, 
hanem népek vére s nemzeteknek ereje, ir -
val széliem es erő hömpölyög bennük. A kul-
turfolyáiiiok JÁ majd nagy törekvések es küz
delmek örvénylő -szakadékaiba, majd ismét 

annak a sorsa, egy sereg gyereknek- • vele a j hanyat'o korszakok laposságába kerülnek bele. 
Mindenekelőtt azonban á folyam folytónóMa-
gabaa látom azt a - hasonlatosságot, melyet a 

egészsége, testi jb ié te , jövő nemzedéknek 
hanem a költőt. 

Fontos teendője a községnek az Is, hogy 
minden nyilvános heiyet, térséget, utat állan
dóan tisztán tartson; rongynak, szemelnek, 
papirosnak, hulladéknak szétszórását akadá-
dalyozlassa meg. Amennyiben"pedig megaka
dályozni nem tudja: gyűjtesse és égettessesl 

Ez ellen országszerte hatlatszik a panasz. 
A magyarnak a.-.alaki, meg van az a rossz 
szokása, hogy szemetel. A városok sétatéréi 
allandean szemetetek a szemetelő cselédség
től. Épen igy dühöng a firkált* mama is. 

£ 1 1 még nem láttam árnyékszék ', nem 
utaztam vasúti kocsiban, nem láttam egy 
sétatéri padot, egy hidkatúit, eny emlékoszlo
pot, egy messzelátó tornyot, ame';. ne lett 
vo'na telefirkálva utrpmbatagnkkal. diszoótá-
gokkal teletarcnlva: mintha az eger-. m'vyar-
sag még most löllené ciak iíi a l-a.odik, 
hetedik életevet. ..' 

A községekre liaiamlik a: tán egy másik, 
rendkiv&l fontos dolog megvaló«ilá«a: a köz
fürdők, létesítése. . 

.Meg az a .község 
f<i yó. mel'éít van, mert legalább nyáron hoz-
zájüütatnj -a Vízhez, hanem ahol nincs viz! 

Mennyivel-. ::e:encsés»bb pedig az a köz
ség, ahol télen-nyáron egyaránt használható 

-fürdő van. 
Mert a tisztaság olyan, hogy." art a : . . i n - ; 

esak nyáron, ds tslen is 
az ember. •-. f ,------

Es egy állandóan használható fürdő fól-
állitisa annyira fontos, hogy az a-pár száz 
korona, amibe kerül » fölállítása és berende
zése, nem is jöhet szóba a legkisebb falu
ban sem. 

Nem beszélünk most a fürdés gyógyító 
oldaláról, csupán csak azt említve is meg, 
hogy sokkai edzettebb az állandóan fürdő 
ember, mint aki nem fürdik, már nyilvánvaló 
a fürdő átdáiot volta. . " ' 

kultúrán kiemeinűnk es f ö k e p a m a i korban 
"hangoztatnunk kell..Hirdetnünk kell, hogy a 
-kultúrák folytonosak, egy.du.ies. es egységesek 
s hogy a folytonossá; következtében ennek 
a magyar kultúrawk is. — bárrnennyre 
fejlődjék i» —mindig magyarnak kell uiá 
radnia, s ueiu szabad átvédtsnla soha seia 
orosszá, sem olasszá, vagy internaconali-- i 
(nemzetközivé- Hiidetnűnk kell. hogy es a 
mtgjar kultúra es ba-mennyire ve-z is föl 
magába 0\ életre való elemeket, azért je-'e-
mét és azelleinei le rem veti s bármennyire 
váIte<z»L is el. létalapjait es nagy irányzatait 
nem tagadja m e g soha. bülni akar. de 
egységességet s e m a lerbeu, s em az időben 
meg- nem szakítja, Cjy tesz, mint a folyam 
az 11 dagad , az is •-.1, Ontőz é s terméke
nyit, d * i e l nem I :ad s de-sbor-a nem 
tépődik. 

Mi már neine-..k a szent koronáért es 
• 1 

az alkotmányért ,e .••utunk. ..: :ieni a jó la
kásokért. munr->-bi/.iusiiáséit, népszállólrri, 

..• - ....! népoperákért is; mi már nemcsak bort es 
zereucses, amelyik ] a z # r e | m e t énekelünk meg, hanem jó ivóvízre. 

frlidökre, női kenyérkeresetre, női hivatásoi: < 
ép oly súlyt velünk A ku'tüt^hoz elfogulat
lanság keli st nyitott szem. amely-észreveszi 
s méltányolja a folytonosságban keletkező s 
letűnő értéket. 

Tartsuk tiszteletben az ősök emieket! 
és 

;-'ibbet 
tellek a kultúrájukért az ő fejlődési lokukoa. 
mint mi a miénken. ' Szeretjük történeti ma
gyar kultúránkat, szeretjük eszményiségében 
és hagyományaiban s akarjqk, hogy Ázsiába 
vissza ne fordu'joo. Tudjuk, hogy vaa rajta 
sok hiány, sok szereplő, de ugy akarjuk szol
gálni, hogy egyre szebbé, jobbá, nemesebbé 
váljék..Ez a folytonosság magyar is lesz, ha
ladó is lesz. Ez ken nekünt. 

fölte'Vu raszofüT^ (5k raegteaek kötelességüket, ahogy tudlak' 
teltek; amethaTít "r^ieuél. Ök talán 

Tudjuk, hogy a iíztől feles már fél be-

H I B E K . 

A megyéspüspök: Czelidömölkén. 

Gróf Mikes János szombathelyi megyés. -
püspök tegnap délután 5 urakor érkezett 
Czelldömölkre,. hogy ina a bérmálás 
szentségét Kiossza A város , határában • 
— a Kózsa-tn.tjoriiH,! — a város'képvi
selőtestülete ' fogadta Szala.y János vá- í 
rosbiróval. élén : a püspök szive* válasza 
után boas/.u kocsisortól kísérve vonult 
be a tiiift'rszálloda mellett felállított 
csinos diadalkaput) keresztül a Kossuth 
Lajos utcán végig az apátsági templo
miig, bpl egy kis iskolás leány fogadta 
a nagy gyerinekserég sorfala vegén; 
••/.után a papságtó] kísérve a templomba 
ment. hol istentiszteletet tartott, majd 
a szószékről s/.ólt liiveiltez s kedves • 

szónoklatával valósággal elbűvölte ^a. 
jelenlevőket: A teinrVloiiib>rf harang/.ugás 
között, az apátsági rejmlliázba vonult, 
hol rövid phenés után a tis/,lelj;ó kül
döttségeket fogadta. A: küldöttségek 
tisztelgésének- sorrendje: ; Községi .kép
viselőtestület Géfin Lajos; dr. orvos, 
Katii, .hitközség Bán ja ti oá plébános, 
mint egyházi és Szalay Jó/sef mint 
világi elnök"; Év. hitközség Nagy Sán
dor ev. lelkész, Onh izr. hitközség 
Klein Jakab kc-rcskedö.^üolog izr. hit
község Deut.-ch Samu dr. orvos, Járás
bíróság rilrich Ede jarásbiró, Szolga-
biróság Takách Márton főszolgabíró, 
Ali. adóhivatal Bánóczy István ellenőr. 
Vasúti szövetség Kelemen Tivadar állo
más főnök. Tanító- és kórházi apácák 
Fónöknóik, Tüzolto-egyesülel Mészáros 
János vendéglős tűzoltó főparancsnok, 
Katii, légényegy'esülel Bán János plébá
nos vezetésével. Kste szép fáklyás me
net volt a püspök, liszteletére : az ev. 
férfidalkör a kath. legényegylet dalár
dájával egyesülten sikerült szereiiáddal 
iepte fteg, majd Nagy József kir. köz-' 
jegyző üdvözölte szép beszéddel, amelyre 
a püspök fenkölts lélekből fakadt vá
laszt adott Ma 8 órakor kezdődik az 
ünnepi'mise, melyet a megyéspüspök, 
tart fényes segédlettel-r utána- Bán T I S — 

nos 'plébános, majd gróf Mikes János • 
püspök tart szónoklatot, melyet a mint
egy 1000 hivő megbérmáltatása fog 
követni. Délben az apátsági székházban 
fényes ebéd lesz a püspök tiszteletére. 
Délután meg fogja látogatni őméltósága 
a kórházat, majd a kath. legényegyle
tet. Kedden Izsákfáról történt vissza
érkezése után — az iskolákat és az 
óvodát ~fogja a püspök meglátogatni. 



Ki less Vessej Sándor utóda? j\ du
nántúli ér. egyházkerület lölügyelöi állasának 
betöltess élénken foglalkoztatja ' az illetékes 
.korokét. Söpri.-. hír szerint Gyurátz püspök 
a szabad választás híve és eiözőleg értékes 
letét tiera kiví-i ő.-j-ehivni,' e h'elytftt mar' 

juniui havában reHkivüli közgyűlést hív 
Össze, amely a választást-kiiilzi. hogy lehe
tőleg szeptemberben már a btiktata, is uieg-
történlrevsék. Kombinációba jOtt Ber,s-nyi 
Jenő és Rado Gyula, akik .a díszes állasra 
nem reflektálnak; továbbá. Láng Lajbi- báró 
volt kereskedelemügyi miniszter -s Szieliió 
Korné1 dr. hírneves fővárosi ügyvéd- Jlegis 
előtérben jelenleg -kap icitás áll: O-tffy Lajos 
és Solynioi-y (jdöu bt'ó orszaggyii'e i kép
viselek. '» 

Vidos József szombathelyi huszajrfó.-
hadnagy kapitánnyá neveztetett ki. 

A bndspesti királyi tudományegyetem 
bölcsészeti kara (fakultása) egy határozatot 
hozott, mely szerint a nők habitililálasát 
(tanaira vn'.i képesítéséi) nem engedi meg 
és ezzel elzárja előlak a» egyetemen a • böl
csészettudományi katedrát (tanszéket). 

Uj szálloda. Horváth József helybeli 
vasúti vendéglős ama célzattal vásárolta meg 
a Kossuth Lajos utcai Kondor-féle hazat, 
hogy annak telken egy modern és a inaikor 
igényeinek teljesére megfelelő uj szállót építtet; 
Ennek s tervnek annakidején sok ellenzője 
támadt és ugy alakullak a viszonyuk: hogy 
HorvíHhnak ĵtftm volt már. reménye az épít
kezéshez lío-l azonban, amint ertestTünk, a-
restauraíio .bérlőjére nézve kedvező fordulat 
állott -be, -amennyiben a szálló épilé-éliez a 
pénzügyminiszter megadtiv-az engedélyt. Igy 
rövidesen egy impozáns épüle'. lógja á 

- Kossuth-utcat ékesíteni, benne egy fényes 
kávéházi es étkező teremmel. Hogy a többi 
szállótulajdonosok, vendéglősök és kávésok 
örülnek-e ennék, az mar más kérdés ' 

Választók lajstroma. A napokban tet
ték közszemlére a városházán a választók 
névjegyzéket 1913 ra. Kinek jogosultsága van, 
okosan teszi,-ha megnézi, hogy nem marad'' e 
ki a neve ? Most megreklamálhatja, holott 
később már minden lépés hiábavaló. 

Halálosai. Marton Gusztáv alsósági r. 
kath. taaito 28 éves korában hosszas szenve
dés után a szülői házban — Nemeskeresztu-
roa — meghalt. Temetése folyó ho S au 4 
órakor volt. — A kartársak szeretele impo
záns módon nyilvánult meg iránta A környék
beli tanítóság mind jelen volt, s mélabús 
hangún énekelte a — Orkomdederumot . . . 
Ismét egyet azok közül tettek "a- föld alá, akit 
az istenek gyűlölnek, mert tanító volt. I.am 
ily ifjan kell elvesznie annak, ki a poros, a 
fülledt levegőben tölti el élatéuek legnagyobb 
részét. . ~ 

Vámdijssabályiatnok meghosszabbí
tása. Az eddig érvényben volt helyi vám-
díjszabályzat f. hó 81-én lejár. Minthogy az 
uj díjszabályzat megállapítása nem történt 
meg, illetve az e körül megindított tárgyalá
sok még folyamatban vannak, a kereskede-_ 
lemügyi miniszter jóváhagyásával a jelenlegi 
díjszabályzat érvényé f évi november hó 
30-ig prolongáltatott 

Házasság. Neumark Miklós helybeli 
mészáros, a Steiner-féle . mészárszék rokon
szenves uj tulajdonosa, f. hó 5 én tartotta 
egybekelését Csillag Margit urhölgygyel, 
Csillag Mór mészáros kedves leányával Szent
gálon. 

Táncmulatság, á vönöczki Önkéntes 
tüzoltóegylet f. hó 16 án műkedvelői elő
adással egybekötött zártkörű nyári táncvigal
mak rendez. Színre kerti a >Sárga csikó.. A 
mulatság tiszta jövedelmei az egylet saját 
felszerelésének gyarapítására fordítja 

A tapécai barlang. Tipr .Icáról írják, 
• hogy vasuriup d e. H'lvt le a polcai föld-
| n. i \ i tavai barlang üintepies- megnyitása a 
j varos:,italosagók. az igkoiu* növendékei és a 
j :ie:yi, valamim a'vidéki kí.zónse^ nagy-rész-
, vétele; igieiUlt, A bariálig ti-sa--ag nevében 
I S fics dr. üdvözölte a in-jeleneket, majd 

azután előadta a barlang felfedezésének- tör
tenetét * inegkOatOiite a város támogatását 
Az üonsp-ly keretében az ipafteetflle: dalár
dája hazafias dalukat adott «.ó A megnyitás 
után nagyszabású ursasektéd viiíi. ' ; 

Kifizetetlen számla. Cioniáról.irjik . 
I,Ö\:'MVÖ sori.at_A cv.rn r- kep\:-eiSvá-
la.szr:i,ro| annakidején elegViűrtáfe •».-, l\ ...• .tik. 
Rakn.v-.zk; Islván vitasstói arsnv •".-". s 
játveoyeKet'vi .e í tvk. ' 3e>-ezeknek".ára imiiz-ás 
kifiz.-t-.tiJii. A ba.lip'es'.i ^Viktória zászló- és 
diszkó vállaiaL*; 288 koronáért és járulekáért 
bej ".:ö!e ft.i^j'tsíky:,ori/. kéi»vise:őr. aki a 

.tárgyalaé^ S.fréii azzal vedekv hogy ő a 
pör "árgvál ken*'ő jelvényeket ne:n rendelte. 
.Lub.n Kakovsz.yuak_-igaz.a is van : a jelvé
nyeket valóban; a kv.rte.- s-o-ta retift^lni. 

Pályázat kérjégyzöi állásra. A szom
széd S.*[iri'ti vármegye kapuvári járásához 
tartozó a ü l l ö r i körjegyzői a;*-rj (jii-.ry Béla 
gapaván fö-znjgabiro pályázatot- hirdet, A 

-kérvények majcs.z^ dikuig adandók ÍTe, másnap 
Süttöröi. váia-zlanak: - Y." - " 

Anyák figyelmébe 1 VilagHirO gyermek
orvoson egyhangú véleménye, hogy a gyer
mekek elismert, ''legkiválóbb tápszere' az 
elvalaszta-t idejétől k-zdve ;i ,1'ho-phaline 
Kalliere-., mert nagyon" köi'tiiyéti eni.'\-zthető. 
igét) kellemes i.zü, a íogzást megkönnyíti és 
niztosiija-a{ csontrendszef feJTődrsét. 

L Mapoleon katonái . tábornagyi boto' 
hordtan. mii-a mi kát-.naink államion 1 üveg 
valódi "Gro-Slá'i- Menthol-so>bor.-zeszl (a, lanak 
a. borjúban. A hosszú, Lrasztó menetnek 
összes strapái azonnal eif-jtődnek. li-i a testet 
eredeti Oroszlan->o-bor.-zes--zer bedörzsölik. 
Ezen kitűnő házi.-zer e r ő t éserétyt kölcsönöz, 
edzi -az izmokat, kellem.'s -frnsseséget nyújt 
és sok bajnak "lejei veszi. Kapható eredeti 
üvegekben a 4i tiíl. 1.10.Kés 2'JO K, Mayer 
István fOszerkereskedésében Celldömol!- , 

Májns ^elseje a vasntasokuál nacy 
arauyu előlépteti eket .h'.'ott A raav. fom-
ba'helyi éslMvítzetoségéjBék tisztikarából a vük 
közöli előléptek : a VII f etesi i i.a.y 2 i' k 
foko-Mt-V.: t: Őbe : Tölgy, i Frigye- alh 
Blásfűnök Répc'ek 0b-rh immár Jó el Venőr 
Sá'vár. Volak ilynla állomá.fSnOk Porpác — 
A VII fiz. iieztaly 3-Jik lokozaiiibol a 2-i':ba: 
Drá»e"_ky Árpid ."'lo.ulsfőnók Sárvár. A 
VI'!, szt. 2 d:k fokozat: '«»l az e'-őbé : 
Kéthely fVrenc állom.'-főnök J- v h é - a . T» 
kátsy Kalman mérnők Crtlldömölk, Scluster 
Árpad hivatalnok Celldömölk, Ha ĉz János 
hivate'ook CeHdömOIk - . A IX. oszlály 2-ik 
fmkozatából az elsőbe; Erdélyi • Gyula és 
(iömbós Ferenc hivatalnokok Celldömölk. — 
A IX. t'v. p.-zlále 3 lik fokozatéból áz stsőbéT 
Tskf-i Lajos Saevíir. 

As amerikáiás ellan. Kzonyus épi(. 
mester: Már én is á nyolc urai ini'"kaidü 
híve vagyok. Igy l-sd.'M. munká-.vin'nem. 
lusiálkodhaliiag annyu, mint kilenc óra alatt, 

BákóisT Ferenc réhai dicső fejedéi 
mánk. Képel S^-v.ir közön-ége a va.o.-'iza 
nagylsrifie szamara — a vai.negye HaKnc::i-
képe mutájá-a - - Cyurkoi.'s Fe-ene. jeles 
festőművésszel fngja migfssieinj. 

E l akarják vezetni a Lajta folyót. 
Kik? — hát a Lajtán túliak : az.osztrák 
sógorok. Kégóta ismeretes az a magyar ér-
dekekre.oly végzetes osztrák terv, hogy a 
Lajta határfolyót eddigi medréből élvezetik és 
Alsó-Ausztria ipari céljaira használják föl. 
Erre nézve az osztrák földmivelésügyi minisz
ter mar döntött is. Magyar királyi mérnökök 
és geológusok kétséget kizáró módon megál

lapítottak, hogy a tervezett vízelvezetésnek az 
érdekelt magyar községekre. külöuöMn Laj-
lü.zantimkUnra, Vimpacra és fcajlap<.rdányra 
: » t » .eg: »;.•». -Ol katasztrofális í,.\ 'ikezmé-
nye lenne. Kimulauák,-Jiugy az elvezette 
maga után. fogja vonui a magvar aham t 
vidékének tönkrtjutasát s végeredményben 
atetleg a_ vidék teljes elaéptélénedé.-.ét. A itrv 
egyelőre még uetn fog -megvalósulni, de as. 
osztrák erőszakosság tudvalevőleg mindenre 
'*«!• •• A magyar kormány erélyes és gyors 
.tiltakozása és közbelépése -'talán n)efvédheti 
JiS ő r ű t ' tervtől fenyegetett határkOzségeket 

Plébános: Hat fáj a fuga kendnek, mért 
nem megy." fognrf««hóz?.--i'llivö : "Minek 

mennék tisztelendő j>]ebános urunk, már most 
csak megvárom, míg bucsu le>z, majd kiütik 
.akkor':. " 

Modern gyamolcsös. Győr és Siainos-
u jvá r* váror.k excerá'nak. abban, hogy a 

-Városi -kőzkmtő ap«»ztásara_ modern gj0.mOl-
csftst rendeztek t». Azon kezdték, — mint a 
higy minden irixtem gyüraöte^ösr, szőlőt az
zal teli kezdeni. •- hogy a talaj rigolirozasa 
után elkeriteaék a-területét. RwitésraJegéJ.. 
kalmanabb a Delta névan forgalomba hozott 
kéritésanyag, melyet egy kiváló hazai cég, 
Kollerkh Pál és Bal (Budapest, Ferenc Jó-
z-e( raka.irt hoznak forgalomba. Szilárdsága 
tartóssága, olcsósága egyaránt javalja. A cég 
bárkinek küld árjegyzéket 

Már héhérválság is van I A legutóbbi 
temesvári eseménysk hátasa alatt, - - ir^a a 
S. N., — egy ujsagiro beszélgetést folytatott 
Bali Mihállyal. Terin-.-, elí.e.- a lagu'obbi 
akasztásról folyt a-diszkurzns. A barom eti
léit, — mundotta Bali. — mind erős, fiá .1-
ember v-nlt. Bizony azl gondoltam, hogy v.y 
kis.baj lesz velük, hogy kissé e-ősebbVii k* I 
velük bánni. Amikor Boszniában akasztottam 
a törököket azók rugdalódzlak, azokat érörsn 
kelietl' fogni. Fzek : Szalma, B*gula és Bali -s 
ulyan kezesek rollak, mint a bárány jk. Ha 
nem lettek volna olyan raegr. jzo.t gaze.i.; . -
rak, szinte sajnálta volna Okét az ember. De 
bizeny igy n«m érdemelték ictg. hogy saj
náljam Okéi Mé;»rd»iiel,ek mind a hármr.L, 
h igy fölak.isszák őket. N**in mondhatom, hogy 
léitek vulná az rk. s. ;...tol. H»;e'iy igo !..•«. 
azok már, hogy meg ke*' halniuk. KülCnöstn 
sz a Balázs. Najyoi s sp>o kant vele az a 
pap. aki előké-iitéite a b / i ' r i Amikor rá
tettem a kötélét a nyakára, csák aki .r I- -
szu'.t r.jia hugf fé' Kért, hogy ugy t- r • .»m 
a dolgol. hogy ne szenvedjen sokat Nem i-
r-envtdétt egy.k sem. Pár psre' aa.egé .. 
Gyorsan végez.ep a munká-na' Most nagyon 
Táradl vejjok. Alig várom, nogy haza érjek! 
Nem is cdemes Találkozni ezzel a mester-
seggel. U . éu fizetek rá az akasztásra. És 
must meg élvezik tőlem azl a mellékkérése
let Is, amit ko.éllel k»-v,'eiu Meg fugoia én 
löliebbrzni az ügyel, hogy al ügyén elvette 
a kölVe< Kinek ártotlam vele, hogy-eladtara? 
Mii.dig ez volt a «Toka> Ram fér az a p»r 
korona, amit kaptam érte. Nem maradhat ez 
igy. Ntm folytatom én a mesterségemét, ka 
még é i fĵ alek rá . . . Bali egyébiránt a 
temesvári akasz'.M után a budapesti feagyesz-
hslyettesnék kérvényt adott be, amelyben kéri 
emeljék föl az illetményeit, küloaben lemoad 
hivatalárél. A sok minden lei- válság mellett 
tehát hóhérvilság i van most Magyarországi u 
amit azonban remélhetőleg nem fognak sokáig 
— "függőben hagyni - — : — 
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Rendkívüli fegyvergyakorlatok. A k a 
t o o a i - ü g y o s z t á l y U n i t j a a h a d k ö t e l e s e k figyel-
raéi a h o o v é i M m i min i sz ter a m a r e n d e l e t é r e , 
m i l y szer int azok a f e g y v e r g y a k o r l a l r a - k f l t e -
lezet lek , ak ik augusztus h ó b a n m u n k a vagy 
kerese t t e k i n t e t é b e n k á r o s o d n á n a k a fegyver
g y a k o r l a t o n v a l ó r é s z v é t e l ü k á l u l , a t a v a s z i 
h ó n a p o k b a n is k i t ö l i h e t í k a f e g y v * r g j a k o r l a t i 
idflt. F. v é g b ó l f igyelmezteti a ka tona i ü g y 
o s z t á l y azokat , a k i k m á r »' h ó b a n ó h a j t a n a k 
f e g y r e r g y a k o r l a t o l t e l j e s í t e n i , hogy * s z á n d e -
k ü » á t - l e g k e < ő b b m á j u s h ó l ó etg í z ü g y o s z 
t á l y b a o beje lentsek. 

Közgazdaság. 
Az aranka irtása " 

A m. kir: f ö l d m i y e l é s ü g y i m i n i s z t e r i m n e k 

36. 451 Í 9 0 4 . s z a m u k ö r r e n d e l e t e , , i l l e t ő l e g 

a m e z ö r e n d ö r s é g r ő l s z ó l ó 1894: XII. t C. 51 

j - á s zer in t m i n d e n b ir tokos ka te l e s a luce t -

nájaeaii é s l ó h e r é b e n f ö l l é p ő a r a n k á t ir tani . 

É rende le tre f ö l h í v j u k g a z d á i n k figyelmét, 

m e r t a r a n k a i r t á s a n e m c s a k k ö t e l e s s é g , h a n e m 

a n n a k e l m u l a s z t á s a k i h á g á s t k é p e z , k ü l ö n b e n 

k i n e k - t l n t k é r d e k é b e n is á l l , hogy a z a r a n k á t 

i ' i s a , p n s z t i t s a . -

A f o l d i n i v e l é s f l g y i m i n i s z t é r i u m n a k ut: 

•itassa a z a r a n k a i r t á s á r a a k ö v e t k e z ő ' : 

A c s a k egy é v r e m ű v e l t t á b l á k o n minden 

legkisebb á r á n k a f o l t o t a k a s z á l á s e l ő t t , s z e m 

b e o l t ó m ó d o n k a r ó v a l m e g kel l j r ' ö l n i . 

A k i j e l ö l é s u t á n a f o l t o k é t é g i s z e n a 

f ö l d i g I * kel l k a s z á l n i , illetve c é l s z e r ű b b , le

s a r l ó z n i : G o n d o s a n m e g keli v i z s g á l n i , hogy 

m e n u j i r e n y ú l n a k í n é g ' e g y e s a r a r k a - z a l a k a 

l e k a s z á l t folton tűi a l ó h e r é b e . s l e g a l á b b 

m é g egy l é p é s n y i r e t o v á b b kel l k a s z á l n i . A 

l e k a s z á l t a r a n k á s l ó h e r é t gondosan z s á k b a 

v á g y jrtl ö s s z e h a j t h a t ó p o n y v á b a ke l l ö s z e s z e d n i . 

ü g y e l v e , hogy ki ne hul l jon A l a k a s z a l t h e r é t , 

h a ineg n e m m e n t m a g b a az a r a n k a , m e g 

lehet etetni .: é l j e n esetben et ke l l é g e t n i . 

A t ö b b é v r e s z á n t b é r e s e k b e n , l u c e r n á 

s o k b a n u g y a n ú g y kell m e g j e l ö l n i a z a r a u k á s 

f.- t o k á t , m i n t fentebb e l ő v a n í r v a . De ezeken 

a l e k a s z á l t foltokat a k a s z á l t ta l . r m a o y e l 

t á v o l í t á s a Után be kel l h inteni k ö r ü l b e l ü l . 3 0 

c m - n y i r e s z a l m á v a l s e l é g e t n i . C é l s z e r ű , h a 

azok a g a z d á k , a k i k n e k g a z d a s á g á b a n a 

h e r e t e r m e l é t j e l e n t é k e n y t é r t foglal el , a hintett 

s z a l m á t az é g e t é s b i z tosabb h a t á s a é r d e k é b e n 

p e t r ó l e u m m a l is meglocso l jak K e l het m u i v a 

m e g kel l v i z s g á l n i a k i é g e t e t t foltot s a m u 

t a t k o z ó a r a n k á t z s á k b a n vagy r u h á b a n e l ta-

vol i taui . A foltok f e l á s a n d ö k a k k é n t , hogy 

m i n d e n ' g y ö k é r m e l y e n a f ö l d b e k e r ü l j ö n . 

T o v á b b á k é t hót^ m u ' v á . h a a r a n k á s l u c e r n a 

n e m mutatkozik^Tr-ful iok b e v e t h e t ő k . A z i ly 

foltokat e z u t á n i« figyelemmeTltiir k i s é r n i a 

a m u t a t k o z ó a r a n k á i a l u . c e r a a l ő v e l e g y ü t t a 

m á r e l ő i r t m ó d o n e l t á v o l í t a n i . 

fywífSSBHS! 

Scheiber Zsigmond ügyvéd á l t a l képvi
selt Weisz Kálmán celldömölki lakos 
felperes jatira Czélldúinölkon 220 K 
s. jár, ...erejéig 1912. évi február no 
14-én foganatosított biztosítási végrehajtás 
utján lefoglalt és 63i.lv 50- fili-re l.e-
csiilt következő ingóságok, u i n küióti-
féle gazdasági eszközök, gépek, -lószer-
szám s egyéb tárgyakból áltn tngosagok 
nyilvános árverésen eladatnak 

Mely árverésnek a ezélldömölki 
kir. járásbíróság 1.912 évi V.- 65/4 
számú végzése folytán 100 K 1 2 till. 
hátralékos tökekövetelés, ennek 1912. 

%sLáprilÍ8 hó 30-ik napjától jaró . 5*/ 0 

kamatai Czelldömölkön alperes aTtal bérelt 
magtár helyiségében leendő megtartására 
1912 május 15 ik napjának d e 9 órája 
határidőül kitűzik és ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX t.-e. 107 ésH08 § * 
értelmében készpénzfizetés' mellen.- a 
legtöbbet igérónekrszükség eseten becsá
ron alul is el fognak adatni. V 

Amennyiben az elárverezendő' ingó
ságokat mások is le- és feiülfoglaltatták 
és azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. le 120. 
§. értelmében ezek javára is elfendel-

178/191,2. ^végrh. sz. '• 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott '"bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t.-e. 102. §a értelmében" 
—e*ennel közhírré leszi, hogy a Celldö-

- mölki kir. járásbíróságnak 1912. évi 
-^r 68 szánni végzése követlwztébe*-(itv 

SAJÁT ÉRDEKE, 
hoay lehetőleg összpontosítsa izUsé | le te lnek 
beszerzését egy eégaél, mely ezúton véét 

érdekeit legjobban. _". 

E L Ő N Y E I : 

-1. Nem kell ismeretlen céghez . fordulnia 
a. Nem lesznek szétágazó kötelezettségei" " 
3. Ál landó összeköttetésnél pontos és reális 

kiszolgálást biztosit magának. 
.4. Állandó összekötetése mindig vigyázni fog 

önt vevőjének megtartani. 
Saját érdeke, hogy csak iaaé r t , előkelő céget 

tiszteljen meg bizalmival. 
Aufrecht és Ooltschmied utóda 

Elekes Társa r.-t. 
Budapest, IV. Károly-körnt,10 s í é n . 
Kaphatok k é n y e l m e i havi l e f i z e t é s r e , állandó 

ö i s z e k ö t t e t é s n é l f o l y o s z a m i á r a is: 
I . A magyar ws német irodalom összei termé
kei 2. Képek. 3 Bőröndök és bőrondáruk 4 
Férfi febániemüek. ö. l á t c s ö v e k . 6. Fénykép-
készülékek, felszere lesek. 7. Vadászfegyverek, 
piBztűlyok, flóbert 8. Chinaezüstáruk. ». Ciillár-
és.petróleumJáinpak.-IU. Rézb. torok: l 'j , JgzŐnye-

» • gr<.'l2. Mindennemű hangszer. . 
Fenti 12 osztálynnk összes cikkei elsőrangú mi
n ő s é g ű e k ' é s minden osztály cinkéiről külön ki
merítő árjegyzékkel rendelkezünk és :i kívánt 

árjegyzéket ingyen és bérmentve küldj k. 
ElTünk : Vevőkörünk megtartása, pontú* kiszol-

• gálás, méltányos árak révén. 
Minden felvilágosítással s z ívesen szolgálunk 

tetik. 
Czelldömölk. 1912. május 28 

ZÁB0RSZKY SÁNDOR 
^ kir. bir. végrehajtó. : 

A Z Ö R E G E M 
is mindig" ázt mondta, hogy 'szeplők el
űzésére, valamint finom, pnha bőr. és 
fehér teint elérésére es megóvására nincs 
jobb szappan, mint a világhírű .Stecken-
pferd. liliom tejszappan. Védjegye >Ste-
ckenplerd. készíti Berginann ei Co.cég 
Tetschen -a/E. Kapható minden gyógy--
szertar, -drogaoria, ill.il.-zer és .mindén e 
szakmába vágó üzletbeif: Darabja 80 
fillér. Hasonlóképen'Csodálatosán beválik 
a Bergmann-féle .SJanera. liliomleikrém 
fehér es finom női kezek megóvására, 
ennek tubusa 70 f i i ,mindenütt kapható 

a a a a a a a a a a a a 

Szobafestéseket, 
cím és templqmfesteseket, má
zolásokat, úgyszintén a szoba
festői szakba vágó munkákat 

jutányos áron 
a legnagyobb megelégedésre 
készítem 

B Ú T O R O K 
Halók, ebédlők, itriszobák, szalonok, 
teljés szálloda, kávéház, vendéglő es 
kastély-berendezések, vas- é 5 rezbu-
torok,- szőnyegek, függönyök, csillá
rok, zongorák szállittatnak bárhová ! 

készpénzért- vagy rendkívül 
előnyös fizetési feltételekkel. 

Díszes nagy butoralbum 1 X. 

Teljes berendezésnél utazó minták-I kat díjmentesen küldetik bárhová 
M O D E R N 

I 

Horváth Lajos 
szoba címfestő és mázoló 

Czelldömölk, Kis-utca 2 sz 
(Szölö-vendéglő mellért.) 

! a a a a a a 
BEEBEEE "I o| ol ol O ol o o 

L a k b e r e n d e z é s i V á l l a l a t 
Budapest, IV. Gerlóczy-Br-írj 
(Központi városháza 

L E G S Z E B B É S 
LEGALKALMASABB 7 

bérmaájándékok 
MOLNÁR LAJOS 
é k s z e r é s z é s ó r á s üz le tében 

•J (Városház-épület) s z e r e z h e t ő k be 

LEGJÜTÁNYOSABBAH. 

Arany és ezüst nyakláncok, 
szivek, amulettek, keresztek, gyű
rűk, fülbevalók, arany, ezüst és 
nikkel órák nagy -választékban. 
Ékszer és öraj&vitások elfogadtatnak. 
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„ i l r . f l t s . n j i 

A mesterdalnok ..__.„_ 
Cipóiii. s z é j í e s - tökéletes 
Benne jámi élvezetes 
Meri hu -cipót szegzek. varrok, 
Raji' van" 

kaucsuk sarok 

t i ' s z á m . 

za 
j : J ~ T "iija« 

kőfaragó. 

C z e l l d ö m ö l k . 
Sirkőraktár: Szentháromság-tér. 
: Kőfaragó-telep : Kis-ntca. 

A NIKOTIN MÉREG! 
A dohány drága! 

: —"Egészségét óv ja ! 
Több száz koronát lakarit még, lia mér
sékli dohányzásai vagy hn leszokik róla. 

Egy Havanna pastilla 
órákra megszünteti a dohányzási ingert. 

Egy hétre való doboz ára 40 fillér. 

Töiv. védve. Törv. védve. 

Kapható mindenütt.' 

Viszoiitelárttsilóknak árkedvezmény. 

Vezérképviselet: 

Caviar boában és Havanna pastlllák 

vezérképviselete és lerakata 

Budapest, VII Arena-nt 19. II em 7. 
Telefes 102 - 36. 

I 
I 

Homokkő-, márvány-, gránit- és 
syenit sirkőraktár. 

Kataszteri földméréshez szüksé
ges köveket raktáron tartok. 

Epnletmunkát és mindennemű javításokat 
elfogadok és azokat jutányos áron készítem 

Első pápai kád- és gőzfürdő. 
V m azerenc.éiu a n. é. közönség becses tudomására hoziii, hogy 

a Pápai Kád- és Gőzfürdő Részvénytársaság tulajdonát képező 

kád- és gőzfürdőt 
a részvénytársaságtó l örök áron megvettem és azt saját kezeié
bem alatt a kor igényeinek megfe le lő ig átalakítva bocsátom a nagy-
• Td--nitt küzóiiség hasznalatára 

Mílönos gondot fogok fordítani arra, hogy á fürdő helyiségeiben 
lisxtasag és rend legyen,.bogy igy a n. é. közönség minden kényelme 
ail.tn.i um bizlosittassék. Fürdőmben állandóan kitűnő nöl és térti 
mas&ZirOZÓ és tynkszemvágó áll a D. e. közönség rendelkezésére. 

A fiirdőidő beosztása marad, mint eddig volt: hétfőn és csü-
lörtókün délelőtt gőzfürdő nők részére, a többi napokon férfiak 
részére A kádfürdőt azonban ugy a nők, unni a fértiak minden 
i - i n n e n használhatják. . . 

A fürdőárak az eddigiek .maradnak. Bérletjegyek a fürdő penz-
I áránál válthatók azzal az előnnyel, hogy 13 legvért 10 jegy" ára 
lizetemló. Használat alkalmával kérem a bérletjegyet a fürdői pénz
tárnál napi jegyért átcseréltetni 

Kzi-k után kérve a nagyérdemű közönség jóindulatú támogatását, 

vágyók-tisztelettel BALOGH GYULA 

r Huscsarnok-átvétel. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozni, 

Kossuth Lajos-utcában fennállott, az úgynevezett Krausz-féle 
hogy Stelner Józseftől a 

folyó hó 1-vel átvettem és a saját nevem alatt tovább vezetem. : * . -
r'őtörekvésem odairányul, hogy elsőrendű húsokat bocsássak kimérés alá s ezáltal a mélyen lisztéit 

vásárló közönség igényeit teljesen kielégítsem. Előzékeny és figyelmes' kiszolgálást biztosítva, maradtam 

teljes tisztelettel 

Neumark Miklós. 



Rendkívüli legyvergyakcrlatok. A ka
tonai Ugyo.zlaly felhívja a hadkötelesek figyel-
mei a honvédelmi miniszter ama rendeletére, 
moly- szarint azok a fegyvergyakorlatrá kflie-' 
lezettek, akik augusztus hóban munka vagy 
kereset tekintetében károsodnáüak a fegyver-
gyakorlaton való részvételük'által, a tavaszi 
hónapokban is kitSItbelik a fegyvergyakorlati 
időt. -K »»gbö: figyelmezteti a katonai ügy-
oezlály azokat, akik már • hóban elhajtanak 
fegyvargyakorlatot teljesíteni, hogy • szándes 
knzat legkésőbb május hó lóé ig az ügyosz
tályban bejelentsek. 

Közgazdaság. 
i s aranka irtása 

A m. kir.földmirelétügyi minisztérimnsk 
36 tót/1904, száma körrendelete," illetőleg 
a mezfirendfirségröl szóló 1894: XII. I c. 51 
; a szőriül minden birtokos ketsles a jucet-
nájaban és lóherében föllépi arankát írtam. 
E rendeletre fölhívjuk gazdáink figyelmét, 
mert aranka irtása nemcsak kötelesség, hantin 
anqak elmulasztása kihalást képez, különben 
kinsk-kinsk erdekében is áll, hogy az arankát 
i'lsa, pusztítsa. — . ., 

A. faldmivelésiigyi minisztériumnak utí 
sitssa az aranka irtására a kóvatLszó : 

A csak egy árra művelt táblákon minden 
ie.it>»t>b aránkafoltul a ka«z.''ás elölt, szem 

i beoltó módon karóval meg kell'jr'ölhi. 
A kijelölés utan a foltokat "egészen a 

földig Is kell kaszálni, illetve célszerűbb le-
r-.rlózni. Gondosao meg kell vizsgálni, hogy 

, rnenuyire nyúlnak még egyes ararkaszálak a 
lekaszált folton tul a lóherébe s legalább 
még agy lépésnyire tovább kell kaszálni. A 

' lekaszált arankás lóli&rét gondosan zsákba 
vagy jól összehajtható ponyvába kell fiszeszedni. 
dgyelve. hogy ki ne hulijoé A lekaszált herét, 
ha ínég nem ment magba az aranka, meg 
lehet etetni : ellen esetben el kell égetni. 

sokban ugyanúgy kall megjelölni az arankás 
- fc'tnkat, niinTTenfebb e'O ran irra bw ezeken 

a lekaszált foltokat a kajzalt tal .rmany el
távolítása útin be kell hinteni kftrüibélPI SO 
cm-nyire szalmával s elégelni Célszerű., ha 
azok a gazdák, a kiknek gazdaságában a 
heretermelés jelentékeny tért foglal el, a hintett 
szalmát az égetés biztosabb hatása érdekében 
petróleummal is meglocsoljad Kel het muiva 
meg kell vizsgálni a kiégetett foltot s a mu
tatkozó arankát zsákban vagy ruhában eltá
volítani. A foltok fetásandok akként, hogy 
minden gyökér melyen'a földbe keröljön. 
Továbbá két hét mn'va. ha arankás lucerna 
nam mutatkozik, a foltok bevethetók. Az ily 
'"l'okat ezután i« figyelemmel kell kisérni .» 
a mutatkozó arankát a lucersatóvel együtt a 
már előirt módon eltávolítani. 

178/1972T7vegrh7 sz. 

. Árverési hirdetmény. 
A.lulir,ott̂  bírósági végrehajtó áz 

1881. évi L X . t..f.. 102. § a értelmében 
ezennel közhírré ipszi, hogy a Celldö
mölki kir. " járásbíróságnak' 1912. évi 
V. 68 számit végzése következtében dr. 

Scheiber ZsigmontHígyvéd által képvi
selt Weisz Kálmán' celldömölki lakos 

. / e lperes_javárá ; íGzeJJdóitiulkóii 220 K 
s. já.r. erejéig 1912. ' - év i február ho 
1-4-éíi fogan»tositótt 'bi»^iJad^ , »^i«Í!**-

•Utján" lefoglalt és 634 K 50 fili-rej.e-
csült következő ingóságok, u !í» külön
féle gazdasági eszközök, gépek, lószer-

-szátn s egyéb tárgyakból állo--iogÓ.sagiik-
nyilvános árverésen eladatnak 

Mely árverésnek á czelldömölki 
kir. járásbíróság 1912 évi V. 65/4 
számú végzése folytán 100 K 12 lill. 
hátralékos tökekövetelés, ennek 1.912. 
évi április- hó 30-ik napjától járó 0% 
kamatai Czelldőmőlkónalperesáltal bérelt 

magtár helyiségében leendő megtartására 
1912 május 15 ik napjának d e. 9 órája 
határidőül kitűzik és ahhoz a venni .szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg hogy az érintett ingóságok az. 
188 tr^v i L X t.-e._107, és .108 %*/ 
értelmében készpénzfizetés m e l M t / ^ a 
légtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsá
ron alul is él Tojnak a d a t j i L / 

Amennyiben az eláryerezenili'i ingó
ságokat niások is le- é s feiiilfogla Italiák 
és azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi L X . i c . - l 2 0 . 
§. értelmében ezek javára is elrendel-
tetikt. 

Czelldömölk. 1912. május 28 

ZÁBORáZKY SÁNDOR 
. kir bír. végrehajtó. 

SAJÁT ÉRDEKE, 
hogy lehetileg összpontosítsa sstkségletelaek 
beszerzését egy cégnél, mely entoa védi 

érdekeit legjobban. 

E L Ő N Y E I : 

l . Nvm kell ismeretlen .céghez fordulnia 
t. Nem lesznek szétágazó kötelezettségei 
~a: 'Állandó összeköttetésnél pontos és reális 

kiszolgálást biztosit magának. 
4. Állandó összekötetése mindig vigyázni fog 

önt vevőjének megtartani. 
Saját érdeke, hogy csak ismert, előkelő céget 

tiszteljen meg bizalmával. 
Aufrecht es Goltschmied utóda 

Ilek es Társa r.-t. 
Budapest. IV. Kár oly-körút 10. s í im . 
Kaphatok kényelme, havi leüsetéiro, állandó 
^-—<x>aiak8ttetéin*l foly*«aáMUra la: 

I : A m i i var éa német irodalom összes termé
kei. 2. Képek. 3 Bőröndök és bőröndáruk.. 
Férfi fehérnemüek. 5. Látcsövek. 6. Fénykép^ 

| a-e-z i t - f ; , felszerelések. 7. Vadászfegyverek, 
pisztolyok, flóbert. 8. Cbinaezüstárük. 9..CsiIlár-
és petróleumlámpák, lü. Rézb torok. I I . SzŐnye-

ge-te. )2. Mindennemű hangszer • 
Fenti osztályunk összes cikkei elsőrangú mi
nőségűek és minden osztály cukciről' külön ki
meríti árjegyzékkel rendelkezünk és a kívánt 

árjegyzéket ingyen és bérmewtse kül-lj k. 
Elvünk: Vevőkörünk megtartása, 'pontus kiszol

gálás, méltányos árak • révem ... 
Minden felvilágosítással szívesen szolgálunk 

A Z Ö R E G E M 
is mindig azl .mondta, hogy "szeplők el
űzésére, valamint finom,- pnlia bór es 
'fehér, leint elérésére es megóvására nincs 
jobb szappan, mint a világhírű .Stecken-
pferd. liliom-tejszappan. V é d j e g y e . S t e -
ckenplerd* készíti Berginatui.-ei Co.-ceg 
Tetschen a/E. Kaphaló raioden gyógy
szertar, drogireria, illat.-zer és minden e 
s z a k m á b a vágó üzletben. Darabja 80 
fillér. Hasonlóképen csodalatosán beválik 
a Bergmarin-féle >&]anera« Itliomlt-jkrem 
fehér es finom nöl kezek megóvására, 
ennek tubusa 70 fi i ,mindenütt kapható 

H 
a 
a 
2 
a a a a a a a a 

Szobafestésekét, 
cím és temploinfes'teseket, má-

-zolásokat. úgyszintén a szoba

festői szakba vágó munkákat 

jutányos áron 
a legnagyobb megelégedésre 

készítem. 

Horváth Lajos 
szoba címfestő ás mázoló 

Czelldömölk, Kls-utca 2 sz 
(Szólő-vendégló mellett.) 

aEEHEHHEEEEEEEEH 

B Ú T O R O K 

I Halók, ebedJUjk.uriszotiák, szalonok, 
teljes szálloda, kávéház , vendepbVes 
kastély berendezések, vas- és rézbu-
torok, szőnyegek, függönyök, csilla, 
rok. zongorák szál l í t ta tnak b á r h o v á ! 

készpénzért vagy rendkívül 
előnyös fizetési feltételekkei 

Díszes nagy bntoraibura 1 K. 

Teljes berendezésnél utazó minták

kal díjmentesen küldetik bárhová 
I 0 H E l 

L a k b e r e n d e z é s i V á l l a l a t 

•
Budapest, IV Gerlóczy-u. 7. ut 

"(Központi városháza mellett.)—^ 

I 
31. 

I 

L E G S Z E B B É S 
LEGALKALMASABB 

bérmaajándékok 
MOLNÁR LAJOS 
ékszerész és • órás üzletében 

íj (Városház-épület) szerezhetők be 

LEGJDTÁNYOSABBAN.. 

Arany és ezüst nyakláncok, 

szivek, amulettek, keresztek, gyü-

rük t .fülbevalók,' arany, ezüst és 

nikkf>r órák nagy választékban. 

Ékszer és óraj&vitások elfogadtatnak. 

http://ie.it
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A mesterdalnok . 
Cipóm szép. es tökéletes 
Benne járni élvezetes '• 
Mert ha cipőt t/egzek, varrok, 
Rajt' vaji 

kaucsuk sarok . 

Cx e 11 d S m 61 k. 
Strkőraktár: Szentháromság-té 
: Kofaragó-telep : Kis-otca. 

Homokkő-, márvány-, gránit- és 

syenit sirköraktár. 

Kataszteri földméréshez szüksé

ges köveket raktáron tartok. 
Epületmuníát es mindennemű javításokat 
elfogadok ea azokat jntányus áron kéaiitea. 

A NIKOTIN MÉREG! 
A dohány drága! 

Egész-sŐg-ét ÖV j a ! 
Több szá,Z koronát takarít meg, ha mér
sékli dohányzásátiVagü ha leszokik róla. 

Egy Havanna pastilla 
órákra megszünteti a dohányzási ingert. 

Egy hétre való doboz ara 40 fillér. 
Tötv. védve. Tör*, védve. 

- Kapható niindenütt.; 
Viazoiitelámsitó'knak árkedvezmény. 

Vezérképviselet: 
Caviar bonben es Havanna pastillak 

vezérképviselete és lerakat* 
Budapest, VII Aréna-nt 19 II em 7. 

Teletan 102 - 36. 

Eisö pápai kád- és gőzfürdő. 

V m szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy, 
a fápai Kád- és Gőzfürdő Részvénytársaság tulajdonát képező 

kád- és gőzfürdőt 
a részvénytársaságtól örök áros megvettem es azt saját kezelé
sem alatt a kor igényeinek megfelelöleg átalakítva bocsátom a nagy-
•-: i i - i i itt közönség -használatára: -'. • 

JvÜlÖnöS gondot fogok for li-'.am arra. hogy afürtö"~helyÍ8égeib<;ii 
liszla-ag és rend legyen, hogy igy a Ti e. közönség minden kényeimé 
állandóan bizlosittassék. Fürdőmben- állandóan kitűnő női és férfi 
masszírozó és tynkszemvágó áll a n. e. közönség rendelkezésére. 
;•• _ A fiirdőidö beosztása marad, mint eddig volt: hétfőn és csúf-

' • tiirtökon delelőn gőzfürdő nők részére, a többi napokon férfiak 
-^X68íére A kádfürdőt azonban ugy a nők, unnt a' férfiak minden 

• iilöhen használhatják. 
A fürdőárak az eddigiek maradnak. Bérletjegyek a fürdő penz-

lár.'iu'ál- válthatók azzal az előnnyel, hogy 12 légyért 10 jegy ára 
fizetendő. Használat alkalmával kérem a hérletpígyet a fürdői pénz-
hiri.ni napi jegyért átcseréltetni 

Ezek után kérve a nagyérdemű közönség lóindulatu támogatását, 
vagyok tiszt-lelte! BALOGH GYULA 

Huscsarnok-átvéteL 
Van szerencsém a nagyérdemű kózöuség szives tudomására hozni, hogy Steiner Józseftől a 

Kossnth Lajos-ntcaban fennállott, az ügynevezett Kransz-léle 

folyó hó 1-vé.l átvettem és.Jt saját nevem alatt tovább vezetem. »~ 
Főtörekvésem odairányul, hogy elsőrendű húsokat bocsássak kimérés alá s ezáltal amelyen tisztelt 

vásárló közönség igényeit teljesen kielégítsem. Előzékeny és figyelmes k i s z o l g á l á s t biztosítva, maradtam 
té l ies tisztelettel 

Neumark Miklós. i 
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0 R O K 
igazság, hogy az erő nem tart .örökké 

ínég a boldog 

ifjúság 
is könnyelműen pazarolja, ezt a_ drága 

kincset, mély ha elfogyott • 

m : és • \ ;. 
többé visszatérni nem "akar, életkedvét 

. elveszíti, de kimondhatatlan boldogság, I 

ha visszatér az ' : " ~ -

' és esodát művel 
a C&VIÁR bonbon, mely^ egyesít i ma-

agond, 
.szor 

Kevesebb 
a munka, 

s z o r • 

Kevesebb, 
amunkabén 

permetez, 
mert a FOKHIN 

sokszorta megjavított 

BORDÓI KEVERÉK 
k*sz állapotban' 

' , Nagyon eröaen tapad a ned- ' 
~ ' ves levőire ia! ' 

' Bármily harmatnál perme
tezhet véle! Semmi üledéke 
nincs', ^zámtaláti elismerő* 
nyilatkozat 1 Gyártjuk az ed-

. dié 'Ír Áschepb'randt szaba-
•; dalmát kepezeit Rézkéttport -

és1)or4éi poz|Í8. Kérjen in
gyen és bérmentve leírást a 

FORHIN-gyártól , 
Endapest, VI. Váczi-ut 0& 

-«ábá 
gája összes ismert kiváló tulajdonságai. 

Nem gyógyszer, hanem kitűnő izli csemege. 

Egy doboz ára 1 korona 60 fillér. 

Tőrv. fédv. Jvapitató. mindenütt, 

riszontéíárnsitóknak árkedvezmény.1 

- Ahol még nincs, oda küld: 

Caviar bonbon és Havanna pastillák 

mérképvise lete és lerakata 

Bndapest, VII Arína nt 19. II em. 7. 
telefon 102 36. > 

Éládó ház. 
" A Kórház tucábaii'XJevő. 

njcnnan épült ház" mely ált: 

3-.szoba. kóiívha. éléskamra. . 

üveges..veranda 'és.'a - hozzá 

szükséges' m.eliélíh^yrségekbár 

szép nagy keritel azonnal 

olcsón eladó". '--

Bővebb értesítés inerhetö 
Í ; I | . H I : I K kiadóhivatalában. 

Szálay yuia temetkezési vállalata Czelldömőlk, Sági-utca. 

Nagy választékban' raktáron tartok díszes érc és ;Jakoporsokat,, 
" —koszorúkat és minden a fetnelkeí.éshez-szükséges nikkeket..' 

HuliaszálUttást s. ntinden es^yéb. m e g b í z á s t a legnagyobb gonddal , 
- p o n t o s s á g g a l v é g e z e k njry. • hogy a. . g y á s z o l ó c s a l á d n a k a k á r helyben, 
— a k á r v id« íeB , -JBJiröJ . sém kell .gondoskodnia . . . ' : . y . •- -_j 

.'Temetéseket a iegejü i szén i i i 'o t ,ó l , -a . l e g d í s z e s e b b e k i g e l v á l l a l o k és 
azgkat á kegyelet megadásáyál végzem Ravatalokat felállítok; mely 

j r l r á pompás d í s z l e t e k á l i a u a J t ^ n d e i k é z é s e B U t e . ^ - - - ' • \ ] ...... 

' 'Városunk- vidéktMi. é /közönségéiiek s z í v e s j ó i n d u l a t á t kérve/ 

vágyókmély tisztelettel ' - .."' • ' ' - . ' ' ' , 

. - - -L=. -^Szalay 6yjiia^as?talos, Czejldjmölk, S á g ^ 

Kinek drága az egészsége 
és pénzét nem akarja •hiábavaló i 

gokra. kidobni, az saját ferdékében; cse- J7 

iekszik.'ha legalább egyszw>k'éts?er'Jít.— 

.. próbálja-á vtóghirü 

. sósborszeszt. M. '; • • • '''''^f---. 

' a faá/iszerek" királyát. ' * ^ t '• 
Kapható 44 filléres, T1Ó és 2 20 K j» 

f ~ - . ereded- ü v e g é i b e n . 

F 6 - E L Á R U S Í T Ó : 

Mayer I s t v á n Czelldömőlk 
íitsaer, csemege és lisztkereskedo. 

Csóz,. köszvény, .reuma, szaggatás, nyi-
^ falás , . oldalszurás, kéresztcsontfájás, derek
ai iii.dal v á g j ' hátfájás, izotn^. és inháhtalmak, 
J k n r - é s lab^yeng'esSg; merev végtagok éaj 
a. ujjak, görcsók^-toyábbáhülés- , megfázás- vágyj 
C* tégltazámUöl származó bajuk azonnal enyhül 
3 n.'k az rJfiVnzláii Menthol Sosborszesz. haszná-J 

Haj3_/ájó_lestrész-^a dörzsölést nem) 
„ t'iri, ugy borogatást alkalmazzunk. 

"7 Fogfájás, fejfájás, fejszaggatás,hajhullás, 
•!f idegesség, bágyadtság, kimerültség, általános! 
ó s gyengeség eseteiben kincs-csel ér fel a valódi| 
J l i » . - ! Z l á n Menthol 5'isburszssz; 

"1 Torokfájás; reke.dtség, gégehurut, inlluenza 
-ft/nijtha ha lellep, ugy emlékezzék az Oroszlán; 
3 Menthol Sosborszeszre, mely a legkitűnőbb és 
g. legelterjedtebb 'háziszer. 
»> Ezer é s ezer más esetekben • is kitűnői 
^ -ikerre! lesz az Oroszlán Menthol Sosborszesz] 
M használva, 
p . Mindén, egyes ü v e g h e z , bő használatil 

ulasitás van mellékelve. Sok ezer hálaíráip 
2 : tanúskodik róla," hogy az^.Oroszlán . MenthoJ 

Sójbor-zesz az. e m b e á s é g jótevője , V 

Xyomatott 'D'i'itgreve N-anüor vii.aujüzemü. kíJiiVvn^yomdájáiiati, Celldöniölköu. 


